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ABTOp nmoJsiaraeT, 4YTO Ha yl'IOTpe6J'IeHI/Ie A3BIKOBBIX CpeACTB B pedYeBOM 06H.[eHI/II/I BJIUAKOT
TpaguOWUU WU MIPABUJIa KOMMYHHKALWH, IPUHATbIE B JAHHOM A3bIKOBOM COOGLLleCTBe. ITo MHeHHIO
dBTOpPa, NpeAaCTaBJIAETCA aKTYaJIbHbIM O6paTI/ITbCH K pOCCHﬁCKOMy OIIbITY MHOTOHAIIMOHAJIBHOT'O
B3aMMO/IENCTBUS, KOTOPOE B COBETCKOE BpeMsi 0003HA4Ya/OCh BBICOKMM MOHATHEM «ApYy:x6a
HapoJiOB»: OH MOXKET MOCJYXXUTb HAaJZeXXHOW, NPOBEPEHHOH BpeMeHeM, MOJEJbI0 peau3alUU
SI3bIKOBOM IOJIMTUKM B TOJHMITHUYHOM couuyMme. Ilpexxie Bcero, cjeAyeT BCeCTOPOHHE
AKTHUBU3UPOBATb JeSTEJbHOCTb MO MOMyJSIPU3ALHUU PYCCKOTO s3bIKa W 3allUTe €ro HOpPM OT
pa3MbIBaHUs IPU HELEJec006pa3HOM HCI0Ib30BaHUM MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAaHHH, B GOJIblIEH
CTeleHU U3 aHTJIMMUCKOTO SI3bIKa.

KiitoueBble cJioBa: HaLMOHa/IbHAsg KyJbTypa, PYCCKUH $A3bIK, JIEKCHUYEeCKHMe 3ahMCTBOBAHUS,
o6pasoBaHUe.
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Poccus Ha NpoTs:KEHUU MHOIOBEKOBOM HMCTOPHUM BCerja WUrpajga 3HAauyMTeJNbHYH pOJib B
MeX/lyHapoJHOM coobliecTBe. B HacToslee BpeMs Hallla CTpaHa OCTAETCA OJHOM M3 IJIaBHBIX CTPaH,
OPOTUBOCTOSIIIUX OAHOMOJSIPHOMY MHpPY, YTO [JesaeT €€ OOGBbEeKTOM arpecCMBHOM MOJIMTHUKHU
HEKOTOPBIX 3apyDOeKHBIX CTPAH, YTO B YACTHOCTH, OTPAXKAETCS U HA MOJIOXKEHUHM PYCCKOTO sI3bIKa Ha
IIOCTCOBETCKOM INpocTpaHcTBe. B XX Beke pycckH#l f3bIK 3aHfAJ 3HAaYMMOe MECTO B YHCJe TakK
HasblBaeMbIX MHUPOBBIX fA3bIKOB. PycCKUH 3BIK Cc4YUMTaeTcd OQULHAJbHBIM f3bIKOM, HO
HEroCyJlapCTBEHHbBIM B TaKUX CTpaHaX, Kak KasaxcraH, Kuprusus, A6xasusi. B HeKoTOpbIX
aJIMMHUCTPATHBHBIX eAUHULLAX MoiiaBUu M PyMBIHUM PYCCKUH NPU3HAH OJHUM U3 0QHLUAIbHBIX
aA3bIKOB. B Ta/pKuKHCTaHe pyCCKUU A3bIK AABJISETCH N0 KOHCTUTYLMU «SI3bIKOM MeXHalMOHa/JIbHOIO
001eHUsA» U 0QUIMATBHO HCNOJIb3YeTCsl B 3aKOHOTBOpUYecTBe. B HEKOTOPBIX oKpyrax wrata Hero-
Hopk B CIIA Ha pyccKMil A3bIK JOJKHBI MepPeBOAUTbCA JOKYMEHThI, CBA3aHHble C BbIGopaMu. B
Y36eknucTaHe pPyCCKUN 13bIK HcCHoOJib3yeTcs B opraHax 3AlCa. Pycckuil si3bIK SIBJSIETCSI BaXKHOU
4acTbl0 MUPOBOro coobuiectBa. Tak, HalpuMep, pyccKUi a3blk 3akpemnsiéH B OOH, kak oauH U3
paboyux S3bIKOB, a BO BCEMUPHOH NayTHHe WHTepHeT pycCKMH 3aHHMMaeT BTOpOe MeCTO IO
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nonysasgpHoctd  (594%), ¢ He6GosbmIMM OTpbIBOM o060uaa Hemenkud (5,9%). 06 3ToM
CBU/IETEJIbCTBYIOT pe3ysbTaTbl uccaefoBaHuss W3Techs. JlujepoM B CHUCKe TJIaBHBIX S3bIKOB
BCEMHUPHOM CeTU C OOJIbIIMM OTPbLIBOM OCTaéTcs aHrJauickuil (54,7%), Ha KOTOPOM HamMCAHbI
3HAUYUTEJIbHOE KOJIMYECTBO CTpaHUIl U AokymMeHTOB [1]. /. Kpucran B cBoell KHUre «AHTJIMHACKUN
A3bIK KaK IJI06aJbHBIN» [6] OTMETHJ, YTO OCHOBOM BCEOOIEero aHIVIMHCKOIO SIBJSIOTCA HOPMBI
aMEepPHKAHCKOr0 BapUaHTa aHIJIMMCKOro si3bika. O «JIMHTBUCTUYECKOM MMIlepuain3Me» [9] mucan u
OPUTAHCKUM JUHTBUCT P. DU/IUIICOH, XapaKTepu3ys aHTJIMUCKUIN S3bIK KaK MEXaHU3M KOJIOHU3AI[UU
«CTpaH TpeTbero Mupa» CTpaHaMU 3amnaja, TakKMM 06pa3oM, paclpoCTpaHss CBOI KYJbTYpPY, a
3HAYuT, U wujeosoruwo. IlpexacTaBisieTcss aKTyalbHbIM O6GpPAaTUTbCA K POCCUHCKOMY OIBITY
MHOTOHAIlMOHAJbHOIO B3aUMOJENCTBUA, KOTOpPOe B COBETCKOe BpeMs 0003Ha4yaJoCh BbICOKMM
NOHSITUEM «APY:K06a HAPOJOB»: OH MOXKET MOCAYKUTb HaJeKHOH, IPOBEPEHHOU BpeMeHeM, MO/leJbI0
peasiM3aliu s1I3bIKOBOW NOJIMTUKH B MOJIUITHUYHOM COLUyMeE.

HecmoTpss Ha TO, 4TO pYCCKUH fA3BIK HMeeT O60JIbIIOH BHYTPEHHUH MOTeHLHa] [Js
JaJbHENIIero pasBUuTHS, K COXKaJleHUIO, C/Ie[lyeT OTMeTHUTD, UTO OH fIBJAETCA eUHCTBeHHbIM M3 10-
12 BeAyIIMX MUPOBBIX I3bIKOB, KOTOPBIN Ha MPOTSKEHUHU NOCAeAHUX 15 JIeT HeYKJIOHHO yTpayuBall
CBOU MO3UIIMH BO BCEX OCHOBHBIX peruoHax Mupa. [Io MHeHHUI0 3KcrepToB, B bumkaiue 20 jeT 3Ta
HeraTHBHas TeHJEeHLMsA MOXeT COXPaHUThCSH, eCIU He OyAYyT NPUHATHl COOTBETCTBYIOIME MepPHI 10
3pdeKTUBHON NOAJEPKKE PYCCKOro si3blka M KYJbTYypbl BHYTPU CTpaHbl, B GJIMKHEM U JaJibHEM
3apyb6exbe [1].

Haubosee felCTBEeHHBIMHU OpPYAUAMHU SI3BIKOBOM MNOJHUTHUKU ABJAKTCA aAMUHUCTPaTUBHas
cdepa, cucteMa o6pa3oBaHHUs, cpefCcTBa MaccoBoM MHPopManuu. OJHO3HAYHO, YTO POJIb TOTO WJIU
MHOTO fA3bIKa B MUPOBOM LIMBU/IM3ALUU ONpeJesseTcsd He TOJbKO YHUCJIOM ero HOCHUTeJeH, TO eCThb
BJQ/ICIOLMX UM B KadeCTBe POJHOTO fI3bIKa, HO M TAKXKe 3HAIOLIMX ero B KadeCTBe BTOPOro WJIH
TPETbero MHOCTPAaHHOIO f3blKa. DBOJIbIIyI0 pOJIb UrpaeT ypoBeHb 3KOHOMHUYECKOTO W HAy4yHO-
TEXHUYECKOT0 pAa3BUTHUs CTPaH, HCHOJB3YIOIIUMX 3TOT fA3bIK, a TaKke 006JIaCTH 4YeJloBe4eCKOoH
JeATeJIbHOCTH, B KOTOPBIX NpHUMEHEeHHe COOTBETCTBYIOLIEro f3blKa ABJISAETCA MNPUOPUTETHBIM.
HemasioBaxkHOe 3HaueHHE UMeET W BKJIAJ, HALMOHAJIbHOM KyJbTYpbl, 0a3UpymoOLlelcss HA TOM HJIH
MHOM f3blKe, B MHUPOBYI0 KyJabTypy. CTOMUT Bcerja NOMHMUTb, YTO Ha ynoTpebJieHHe S3bIKOBBIX
CpeJCTB B peuyeBOM OOLIEHUU «BJAUAIT TPAJULMU U NPaBUJa KOMMYHUKAL WY, IDUHATBIE B JAHHOM
A3BIKOBOM coob1ecTse» [4, c. 17].

[Ipexxpe Bcero, ciefyeT BCECTOPOHHE aKTUBHU3UPOBATb JeATeJbHOCTb MO MOMYJsPU3aLUU
PYCCKOTO sI3bIKa M 3alldTe €ro HOPM OT pa3MblBaHUs MpPU HeleJeco00pa3sHOM MCIO0JIb30BaHUU
MHOCTPAHHBIX 3aUMCTBOBAaHUH, B 6OJIbIIEN CTENIEHH U3 aHTJIMACKOTO 3bIKa.

[no6anu3anus Bcex MHUPOBBIX MPOILECCOB CIHOCOGCTBOBasa PACHpPOCTPAHEHHUID AHTJIUMHCKOTO
g3blka B posu lingua franca. BHyTpeHHss1 mNpeapacnosiOKeHHOCTb AHIVIMHACKOTO f3bIKA K
BapbUPOBAHUIO 0OYCJ0BUJIA TO, YTO OH CTAJl aKTUBHO MCIOJIb30BAaThCA B KaueCcTBe MHCTPYMEHTa B
npodeccCHoHaJIbHOM U IOBCEJHEBHOM OOIIEHHUU TMpPeJCTABHUTENEN PA3/IMYHbIX HAIMOHAJIbHBIX
COOOIIeCTB, peXx/ie Bcero B chepe HHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH U B ceTH UHTepHeT. B kayecTBe
NPeJINOChLIKY 3KCIAHCHUW aHTJIMMCKOTO f3bIKa HA3bIBAIOT pa3BUTHE UHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUN
U ceTu HHTepHeT, 00beAUHSIOUIEN MOJIb30BaTeJel KOMIbIOTEPHONW TEXHHWKOW BO BCEM MUDE.
HcTopryuecKku CI0XKHUIOCH TaK, YTO HauboJiee MPOTPeCCHBHbBIE TEXHOJIOTHH PaboThl ¢ MHGOpPMaIUeH B
CBOe BpeMs MOJIYYWJIM HauboOJIblllee Pa3BUTHE B TeX CTPaHAaxX, IJe 3TOMY O6JaronpusTCTBOBAJ
WHBECTHULIMOHHBIA KauMaT. BMmecTte ¢ jjostapom CIIA wHBeCTHPOBA/IM B MUPOBOe HHPOPMAIIMOHHOE
MPOCTPAHCTBO U AHTJIMACKUM A3bIK, 3aCTAaBUB HU3y4YaThb aHTJIMUCKUU OTPOMHYI0O YaCTh HaceJieHUs, B
YaCTHOCTH Ty, KOTOpasi akTUBHO M0Jib3yeTcsd MHTepHeTOM. OIHAKO CTOUT 3aMEeTHUTh, YTO Ha YPOBHE
MalllMHbl KOMMYHHKALUS OCYIIeCTBJSAETCS B GopMe si3blKa CUMBOJIOB (MAalIMHHBIX KOJOB), KOTOPBIX
JlaJieK OT eCTeCTBEHHOTO $3blKa, I03TOMY CBSI3b AHIVIMACKOTO $3blKa W KOMIbITEpPHU3alUU
00yCJIOBJIEHA HCKJIKYHUTENBHO 3KCTPAJUHIBUCTHYECKUMU PAaKTOPAMH: KaK TOBOPUTCS, KTO IJIATHT,
TOT U 3aKas3bIBaeT SA3bIK 001eHusA. [lo MHeHHIO H. ®3iipkioy, aBTOpa TakuxX paboT, Kak «JIUCKypcC U
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coluasibHble U3MeHeHUs» [8], «S3bIK U ryo6anusanus» [7], COBpeMeHHYI0 SI3bIKOBYIO CUTYaLUI0 B
MUpe MOXXHO OXapaKTEpPHU30BaTh KaK MePUOJ, «TEXHOJIOTU3ALUW» S3bIKA OOLIEHUS: B YCIOBHUSAX
MHTEHCUBHOTO HCII0JIb30BaHUsl MHTepHeTa Bo Bcex chepax XU3HU 00111ecTBa LIUPOKO UCIOJIb3YyeTCs
Y aHTJIMUCKUU $I3bIK, aKTUBHO OOGCIYKHBaAWIIUN AaHHY0 chepy. JocTHKeHUs B 06JIaCTU HAYKU U
TEXHUKM W paHee BBIXOJWJM Ha INepeJHUM IIaH OOCYXJeHHS W HaXOJW/IMCb B LieHTpe
06LIeCTBEHHOTO BHUMaHHUA, OJHAKO, KaK NpaBWUJIO, NpPeACTaBUTENU ONpefe/leHHOW TeXHUYeCKOH
oTpaciu  npodeccMOHaJbHO  O00lla/MCh  M30JMPOBAaHHO, B  IpeJejax  oONpejesleHHON
3auHTepecoBaHHOM rpynnbl. CerofHs, KakK TOBOPAT cHenuaadctel, HWHTepHeT sBjseTcA
HEeOTbeMJIEMOM YacTbl0 KyJbTYpbl 00I1ecTBa, OJAHUM H3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB pa3BUTHUA
nuBU/IM3anuy (mpaBja, Kak HaM NpeJCTaBJseTCs, He BCcerja B CTOPOHY nporpecca). Ero cnenuduka
3aKJ/II0YaeTcsl B TOM, YTO 3TO He NPOCTO 3HAYUTE/bHOe TeXHUYecKoe U300peTeHHe, HO U BaKHOe
couuassbHoe siBjeHue. CerofHss UHTepHET nepecTaéT GbITh YUCTO TEXHUYECKOW NpodeccuoHalbHON
cdepoii, Bce ujieHbl O6LIeCTBA TaK WM MHA4ye BOBJIeYEHBbI B 3Ty JleATeJbHOCTb [2]. C akcnaHcuein
KoMIbloTepa UM HWHTepHeTa Jpyrve sA3bIKM 3alMMCTBOBAJIM CJI0BAa W3 aHIVIMMCKOrO fA3blKa JJd
BbIpaKEHUI HOBBIX NOHATUM/ Hanpumep, B pyccKoM si3blKe MOSIBUJIMCH I'aZpkeThl (OT aHrJ. gadget),
cepBephl (OT aHIJI. server), Be6caiiTbl U Be6MacTephl (0T aHrJ. website u webmaster), j1an Tonel (0T
aHrs. laptop), TexHuyeckne mnucaTenn (OoT aHrja. technical writers) BMecTo «cocTaBuUTess
TEXHUYECKOW AoKyMeHTauuu», ¢uamku (cokp. oT aHrj. flash drive), kaptel mamsatu (oT aHrJL.
memory cards), ApakBepsb! (0T aHIJ. drives), MP [aM n3] nuiefieps! (oT anrj1. MP player) u faxke Takue
IJ1arojibl  JeHCTBUS, KakK JIaHKHYTb, 4aTUTbCs, 3ayeKUHUTbc (oT aHrj. check in) BMecTo
«3aperucTpUpOBaTHCA» U T.IN.

CToUT COrJacUThCs, YTO KaXKJas HaydHO-TeXHUYecCKasl PeBOJIIOLMS, eCJU eé paccMaTpuBaThb
KaK BO3HHKHOBEHHE KaKON-TO HOBOW OOIECTBEHHOM CUCTEMbI, COPOBOXK/AAETCS JIMHTBUCTUYECKOM
peBoJsiloLUEeN. fI3BIK CTPEMUTBLCA OTPa3UTh MOJHOCTBIO M aJleKBAaTHO HOBBIH OOBEKT KYJbTYpHI,
TEeXHUKH, HAayKH, YTO M OKa3blBAaeT BJIUSIHHE Ha 0OIIue S3bIKOBbIE MPOLIECCHI, MPOUCXOASIINE B
ob6mectBe. KoHeuHO, MOsIBJIEeHWE HOBOW TEXHUKH BJIeYeT 3a CO60U MOsSIBJIEHHE HOBOU TEPMUHOJIOTHY,
Y, KaK U3BECTHO, MHOS3bIYHBIM TEPMUH Ha MEPBBIX OpaxX B TEKCTE COMPOBOXAAETCS MOSICHEHUEM,
KOMMEHTApueM, OMUcaHUeM cdepbl MPUMEHEHHUs, a 3aTeM $3bIK aJaNTHpPyeT HOBbIA TEPMHUH C
NOMOUIbI0 KaJbKUPOBaHUA UJIU GOPMUPOBAHUSA CBOEU JIEKCHUYECKOW eJUHUIbI: 3TO MPOLLECC HOCHUT
3BOJIIOIIMOHHBIU eCTeCTBEHHBIN XapaKTep.

TpeBory BbI3bIBAIOT JpyTrUe TEHAEHLUU: KOrjia BepbaibHble CpeICTBA HAllMOHAJbHOIO f3bIKa,
B TOM 4YMCJe, pPYCCKOTO, HeleJeco00pa3sHO 3aMeHSIIOTCA aHIJIMMCKUMH 3auMCTBOBAaHUAMU -
aHIVIMM3MaM{, KOTOpble, KaK HaM M[peJCTaBJseTcs, HapyllaloT BHYTPEHHUE 3aKOHbI
GYHKIMOHUPOBAHWS HALMOHAJIBHOrO SI3blKa: BeJb 3a KaXKJbIM CJIOBOM CTOUT NOHSITHE, NMOJMEHS
CJI0Ba, MOXHO NOJMEHUTD MOHATHS, NOBJUATh Ha fA3bIKOBYI0 KapTHHY MHUpA, a CJle0BaTesJbHO, Ha
npouecchl BOCHPHUATUS U KOHLENTyaJu3aluu JelcTBUTeNbHOCTU. Hampumep, yeM o060CHOBaHa
3aMeHa PYCCKHUX CJI0B «BBINOJIHEHHE, pean3anus CorJalleHus» Ha «MMIJIEMEeHTAlUsI COT/IalleHus»
(ot anrs. implementation), «npo6JieMsl, 3aja4yu» — Ha «BbI30BbI» (OT aHrJ. challenge), «mpoaaxa,
peanusanusi NpPOAYKTa» — Ha «pUTeMJ nmpoaykra» (OT aHrj. retail). ABTopy yaaiock HabpaThb
60JiblIOe KOJIMYECTBO NPUMEPOB U3 JIEKLMM pYCCKOA3BIYHOro Impodeccopa mno mnpobyeMaM
JAUCTAaHIMOHHOrO o06ydeHus. [lopod co3paBajiock BHedyaT/ieHHWE, YTO TOBOPST HA PYCCKOM
AHTJINHCKOM:

e «apadT (0T aHrJ1. draft) mporpaMMbel 06y4eHUA» BMECTO «IIPOEKT,

® KNHBECTUPOBATD (OT dHTIJI. iHVESt) BpeMd B IOATOTOBKY CTYAE€HTOB» BMECTO «TPATHUTb BpeMA
Ha MOATOTOBKY CTYAEHTOB»,

* «TOTOBAsA MO3UIMsA (OT aHIJ. top position)» BMecTO «BbICOKas AOJKHOCTb», «TPeGOBaTh
npodeccroHalbHON 3KcnepTuUsbl» (0T aHr/. professional expertise) BMecTo «npodeccuoHaNbHbIX
HaBBIKOBY,
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e «TYpHOBe (OT aHIJI. turnover) nmepcoHasjsa» BMECTO «CMeHa (TeKy4ecThb) KaJ[pOBOT0 COCTaBay;

* «<3cceCCMeHT (OT aHrJ. assessment) LEHTP» BMECTO «LEHTpP OLeHKH (mpodeccuoHalbHbIX
KayecTB I1epcoHaJsIa)»;

e «cumyAnMsA (0T aHIIL. simulation)» BMecTo «Mo/ieJIMPOBAaHHE CUTYaLUU»;
* «Typy MeHe/PKMeHT (OT aHTJI. guru ¥ management) BMeCTO «IIpUMep HaCTaBHUKay;

* «bu3Hec Kelchl (0T aHIVI. business case) BMecTO «cjiy4ad U3 MPAKTHUKU»; «3anafHble KeHChI»
BMECTO «CJIy4au U3 MPAKTUKU 3aMaJHbIX KOMIIAHUI»;

e «6peHAUHT (OT aHrJ. branding) npenojaBaTesieil» BMECTO «IOAJEePKKa NpenoaBaTesell Ha
pBIHKE TpyZAa»;

* «<3HATb CBOM 6u3Hec (OT aHTIJI. business)» BMECTO «3HATh CBOE JI€JI0»;

e «cTpaTernyeckuil [3ity ap] HR (oT aHrs. human resources)» BMecTO «CTpaTerusi pa3BUTHUSA
KaZpoB»,;

* K(MOTHBALMOHHBIHM crivKep (OT aHIJI. motivation u speaker)» BMecTo «arutaTop»;
e «peATHHT» (OT aHIJI. rating) BMECTO «OLleHKa».

[ToyeMy IpOHCXOAUT Takasi 3aMeHa? J/laHb Mo/le U KeJIaHUE «OBbITh B TPEH/IE», TOKA3aB 3HAaHUE
MHOCTpaHHOro si3bIKa? [IpodeccroHa/IbHBIN HAaBbIK lTepeBOJYHKa EPEKJII0YAThCS C OJHOTO0 S3blKa Ha
Jpyro¥, pasjinyaThb «CBOIO M YYXKYI0» JIEKCUUECKYI0 U FPaMMaTUYEeCKYI0 CTPYKTYpPY, CTUJINCTUYECKYIO
OKpacKy TMO3BOJIMJI aBTOPY VJOBUTb 3aMeHYy CBOWCTBEHHBIX PYCCKOMY $3bIKy CTPYKTYp Ha
MHOCTpaHHble. HO 3TO 0COGBbIM HaBbIK IEpPEKJIYEHHUs] C OJHOrO f3blKa HAa JAPYroi, KOTOPBIA
Pa3BUBAIOT B Ipoliecce NepeBoAYeCKON MOArOTOBKH, a KOrJla 0ObIYHbIe NoJb30BaTesd UHTepHeTa,
O6M3HeCMeHbl, TYPUCTbl NPUHUMAIOTCA 32 U3y4eHHEe MHOCTPAHHOIO f3blKa, OHM, K COKaJIeHUIO, He
OCBaWBalOT 3TOT HABBIK «II€PEKOJUPOBAHHUSA» C OJHOIrO SI3blKAa Ha APYroH, a BMeCTe C SI3bIKOBBIMHU
CpeACcTBaMU BIUTBHIBAIOT YYXKYH0 KyJbTYpy: CHauyaJsa, pedyeBylo, a MOTOM M AyXOBHYW. Beap korga
aHIJIOTOBOpslYe NpenojaBaTe/u NbITATCA 00 bACHUTb PYCCKOIOBOPSIIUM Pa3HULY MeXAy society
(nepeBo/; ¢ aHIJI. 06LIECTBO, COLMAIbHAsA OBGLUIHOCTb, OpraHu3alus) ¥ community (epeBoj € aHIIL
0011Ha, COOBIIECTBO MO UHTEPECAM, KUBYILIMEe HAa OLHON TEPPUTOPHUHU JIIOAH), OHU MbITAOTCA AATh
OILIEHKY, CBsI3aB SOCiety Kak OpraHM30BaHHbIM COLUYM C HACHUJIMEM HaJ, JIMYHOCTbHIO, OTpaHUYEHUEM
cB06OJI, a community Kak IJeMsi, IpoXKMBamwlllee Ha 00lLeil TeppUTOpPUM, HAapoJ, — CO CBOOOAOU
BoJieu3baBJIeHUs. [10106HBIM 06pa30M, COOBITHSI MOXKHO Ha3BaTh «peBoJitonuei» (revolution), a
MO>KHO U «BOOPY>KEHHBIM I1€PEBOPOTOM, HE3aKOHHBIM 3aXBaTOM BjacTu» (coup). [IcMXOJIMHIBUCTHKA
y6eauTeNbHO [M0Ka3aJia, YTO UCIO0/Ib30BaHUE SI3bIKOBBIX CPEACTB B peYM MOTUBUPOBAHHO LIEJISIMU U
33JlayaMU aJipecaHTa U HallpaBJieHO Ha OKa3aHMe OINpe/ie/IeHHOTO Pery/siTUBHOIO BO3JEeHCTBUSA Ha
azpecara [5].

B coBpeMeHHbBIX YCJIOBUSAX IJ106aTHU3aI[MH OCTPO BCTAET BOMPOC O COXPAaHEHUH CaMOOBITHOCTH
HaIlMOHAJIBHBIX fA3bIKOB. B pe3ysibTaTe 3KCMaHCHUU aHTJIMMCKOrO S3bIKa BO MHOTHX €BPONEMCKUX U
CIaBSHCKUX sI3bIKax HabJtoiaeTcsd GopMUpOBaHKeE MCEBOAHTJIMIUCKON pevH, KOTopas 06CIyKUBAET
He TOJIbKO MeXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHKAIMIO, HO M 00LIeHHEe YJIEHOB 0/THOTO SI3bIKOBOTO KOJIJIEKTHBA,
JUIST KOTOPBIX aHTVIMACKUH - HEPOAHOU SI3bIK. AHTJIOSI3bIYHbIE 3aMMCTBOBAaHMS BO MHOTHX sI3bIKaX yKe
BOCIIPUHMMAIOTCS He KaK 4YyXue, a Kak cBoU. OHU TepemnoJIHWJIM BCe CpeJCTBA MAacCOBOH
MHPOPMAIMK, HAYUHASA OT peKJaMbl U 3aKaHYMBas TeJIEeBUJIEHUEM, PAJIM0 U NPECCOH, UMU MeCTPAT
pas/jiMyHble BbIBECKH. TakuM 06pa3oM, NpollecC BHEAPEHHs AHTJIMIUM3MOB B JAPYTrUe S3bIKU
OKa3blBAaeT CUJIbHOE BJIMSIHHE Ha QOPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOTO CO3HAHHUS MOJIOJOTO IOKOJIEHUS U
3apoX/ieHUe TaK HAa3bIBAEMOTO HOBOTO KOHTJIOMEPAaTUBHOTO SIBJIEHUS - CMellleHUs HalluOHa/IbHbBIX
SI3bIKOB C aHTJIMHCKUM SI3bIKOM. JTO SIBJIeHHEe HeJib3s Ha3BaTh 3aMMCTBOBAHUEM, MOCKOJIBKY OHO He
B3aMMO/IEICTBYEeT CO CTPOEM KAaKOr0-TO HHU OBLJIO HAIMOHAJBHOIO $I3bIKA, a pa3pyllaeT ero
OPUBOAUT K MacCIITaGHBIM CTPYKTYPHBIM IIpeo6pa3oBaHUsAM. [lojo6HOe BiIMsIHUE HA HAaLlMOHAJIbHbBIN
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A3bIK BJIeYeT M BHeCeHHe 4yXKepoJHbIXx H3MeHeHUH U B MeHTajuTeT Hapoza. CoBpeMeHHble
IICUXOJIMHTBUCTUYECKHE HCCIe[loBaHUA yO6eJUTeJbHO YKa3blBalOT Ha B3aMMOCBA3b f3blKa U
MbllLIeHUs:: «O6palleHUe K $3bIKy I03BOJISIET NPOHUKHYTb B CO3HAaHUE YeJlOBeKa, U3yyeHue
KOTOPOTro CHOCOOGCTBYEeT MNOHUMAHUI0 MUPOBOCIPUSATHS, MEHTAJIUTETAa UHOTO 3THOCA. Ha pas/inuHbIX
JTanax pa3BUTHUA B 4eJ0BEYECKOM CO3HAHHWU MPOUCXOAUT NPOLEeCcC MOJAEJIUPOBAHUA 00'beKTUBHOM
JelcTBUTeNbHOCTU. Hapsjy ¢ oOLMM LeJOCTHBIM CHUCTEMHBIM OCMBICJIEHHEM H OLLylLleHHeM
YCTPOMCTBA MHUpaA CYIIECTBYET PsAJ Pa3sHOOOPA3HbIX NMPOEKIUN BCeJIEHHOW Ha CO3HAHUE Pa3HbBIX
HaposoB» [3, c. 74]. TakuM 06pa3oM, COXpaHEHHE PYCCKOro sI3blKa MMeEeT MpsMOe 3HAa4YeHHe JJis
noAaJepKaHUs ¥ pa3BUTUSA PYCCKOTO MEHTAJIMTETA U KYJbTYphI.

AKTya/JbHbIM  HallpaBJeHWEeM Pa3BUTHUSA  PYCCKOrO0 A3blKa ABJAETCA  IpOBeJileHue
noc/e/0BaTe/JlbHON SI3bIKOBOM MOJIMTHUKH B HAallleM NOJM3THUYHOM coljpyMe. BaxHelium ¢pakTopoM
Pa3BUTHSA PYCCKOTO A3bIKa ABJISAETCA ero MoJAepKKa CAMUMU HOCUTEJISIMH, [/ KOTOPBIX OH MEPBBIH,
poAHOH, A3bIK. [I[pyMeyaTe/ibHO, YTO B HaCTOsIee BpeMsd NpeJIpUHUMAIOTCS MOLIHbIE YCHUJIHUA IO
Pa3BUTHIO IPAaMOTHOCTH HaceJIeHHs, N0 BOCHHUTAHUIO YBAXKUTEJbHOTO OTHOIIEHHUSA K PYCCKOMY
A3bIKy, JIMTEpaType, HMCKycCTBY. TakXe CTOMT YYMUTBIBAaTh, YTO B HAIly CTpaHy MpHe3KaloT
MHOCTPaHHble IpaXkJaHe C LieJbl0 MoJy4eHUs1 06pa3oBaHUs, TPYAOYCTPONCTBA U TYpU3Ma, U3 Yero
clefyeT, 4YTO 3Ta KaTeropus JiIOAeHd IpU IOJydeHHU KadeCTBEHHBIX 3HAHUH TakKke MOMXeT
COJIeHCTBOBATh YKPEIJIEHUI0 aBTOPUTETA U POCTY MPUBJIEKATENbHOCTU PYyCCKOro sidbika. O6yueHue
MHOCTPAHHBIX TrpaxaaH B Poccuiickoi Pepepanyyd [A0/KHO NpeAyCcMaTpPUBATh NpPUOOpeTeHHe
YCTOMYMBBIX HaBBIKOB OOIIEHHWs Ha PYCCKOM fA3blKe B Ipouecce 00y4eHUs. TakuM o6pasom,
IJIaBHBIMU 33ZjladyaMU ABJIAIOTCA YKpeIllJleHHe NO3ULMHI POCCUMCKUX BYy30B, COXpaHEHHE U pa3BUTHE
HallMOHAJIbHOW ILIKOJIbI 006pa30BaHUs BCeX CTyNeHeHd - OT Ha4yaJbHOTO [JO BBICIIETO, YCUJIEHUE
roCyJlapCTBEHHO! MOJAEP>KKH U3yUYEHUS PYCCKOTO0 A3bIKa.
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in a multi-ethnic society

Kurbakova S.N.,

Doctor of Philology, Assistant Professor, VUMO, Moscow, Russia,
svetlanakurbakova@yandex.ru

The author presumes that national communication traditions and rules actually effect the way
verbal means are used in speech. The author thinks it is urgent to refer to the Russian experience of
multinational interaction which was gained and determined as “friendship of nations” in the Soviet
era: it can be employed as a solid, reliable model of the language policy in the multiethnic society.
First of all, it is vital to promote and spread the Russian language as well as to secure it from foreign
intervention - unreasonable usage of borrowings, mainly from the English language.
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